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NGH| QUYET HOI PONG QUAN TR
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU’ BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duwoc Quic héi théng qua ngay 26/11/2014;

The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated on November 26% 201 4;
- Ludt Ching khoan s6 70/2006/QH11 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 29/6/2006;
The Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated on June 281 2006;

- Ludt Stra dbi, B6 sung moét s6 diéu cia Luat Ching khoén sé 62/2010/QH12 duroc Quéc hoi théng
qua ngay 24/11/2010;

The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH 12 dated on November 24th, 2010;

- Diéu 16 Cong ty Cé phdn Tap doan Dau tv Bia éc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét cia Pai hdi déng cé déng ("DHDCD”) 56 07/2017-NQ-NVLG ngay 27/04/2017 théng
qua ké hoach phat hanh riéng Ié tang \ién didu lé (“Nghj quyét 07”);
The Resolution of the General Meeting of Shareholders ("GMS”) No. 07/2017-NQ-NVLG dated
April 27", 2017 approval of the share issuance plan to increase the Charter capital (‘Resolution
No. 07);

- Nghi quyét cia PHPCD sé 16/2017-NQ-NVLG ngay 10/08/2017 théng qua phuong thic phat
hanh C6 phén wu d&i c6 tic chuyén déi Trai phiéu chuyén dbi, Cé phan theo
Chuwong trinh lwa chon cho ngudi lao déng (“Nghi quyét 16”);

Ihe Resolution of GMS No. 16/2017-NQ-NVLG dated August 10%, 2017 approval of the
convertible preference shares issuance plan, convertible bonds issuance plan, employee stock
ownership plan (‘Resolution No. 16”);

- Nghj quyét cia BHPCP s6 03/2018-NQ-NVLG ngay 24/01/2018 théng qua viéc thay déi phuong
thicc phét hanh trong Phuong én phat hanh trai phidu chuyén déi da duoc théng qua tai Nghij
quyét 07 va Nghj quyét 16 (“Nghi quyét 03”);

The Resolution of the GMS No. 03/2018-NQ-NVLG dated January 24, 2018 approval of
amending the issuance plan of the convertible bond as approved in the Resolution No. 07 and the
Resolution No. 16 (‘Resolution No. 03”);

- Nghj quyét cia BHPCP sé 06/2018-NQ-NVLG ngay 28/02/2018 théng qua viéc thay déi ké hoach
phat hanh tréi phiéu chuyén déi da duoc thong qua tai Nghi quyét 07, Nghj quyét 16 va Nghj quyét
03 (“Trai Phiéu Chuyén Déi”);
The Resolution of the GMS No. 06/2018-NQ-NVLG dated February 28", 2018 approval of
amending the convertible bonds issuance plan as approved in the Resolution No. 07, the
Resolution No. 16 and the Resolution No. 03 (the “Convertible Bond”);
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- To trinh cta Téng giam déc sé 399/2020-CV-NVLG ngay 31/12/2020 vé Phuwong én mua lai Tréi
Phiéu Chuyén Péi (“Te Trinh s6 399”);
The Proposal of Chief Executive Officer No. 399/2020-CV-NVLG dated December 315, 2020 on
the Plan to buy back the global convertible bond (the “Proposal No. 399");
Bién ban hop HGi dong Quén tri (“HPQT”) sb:.0.0./2021-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
L../01/2021.
Meeting minutes of the Boa/ds of Directors (the “BOD”) of the Company No. (}2./2021-BB.HPQT-
NVLG dated January 04" 2021.

QUYET NGHI
RESOLVE

Théng qua Phwong an mua lai Trai Phiéu Chuyén Déi ctia Céng Ty theo T Trinh sb 399.

LE 1: Approving for the plan of buying back the issued Convertible Bond under the
Proposal No. 399.

DIEU 2: HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam dbc hodc ngwoi dwoc Téng Giam dbc Gy

quyén quyét dinh néi dung, ky két cac hop ddng, tai liéu, giao dich co lién quan cac van

dé néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay.
ARTICLE 2: The BOD authorize to the Chief Executive Officer or the person authorized by the Chiepy
Executive Officer decide the contents, sign the contracts, documents, transactions re/ateéfiu 1Y
to the content mentioned in Article 1 of this Resolution. i

PIEU 3: Céac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chig(c:i*\/

trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3: The BOD’s member, Board of Management, related Departments and related individuals

of the Company are responsible for conducting this Resolution.

PIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR

CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
MAN OF THE BOARD
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